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SUB HH, Cod. orient. 320, fols. 3v/4r. Tabellarisches Inhaltsverzeichnis einer Handschrift mit verschiedenen fetvā-Sammlungen. Vermutl. 18.  Jh., Osm. Reich (vgl.  

Kap. 3.6.2 und 9.2.2). | Table of contents of a manuscript with various fetvā collections, presented in tabular form. Presumably from the 18th century, Ottoman Empire 

(cf. section 3.6.2 and 9.2.2).
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Gülfem Alıcı

11 gedruckte MANUSKRIPTE |  
printed MANUSCRIPTS

260  |   11.1 Die Entwicklung des Druckwesens im Osmanischen Reich | 
The Development of Printing in the Ottoman Empire
Yavuz Köse

265  |   11.2 Lithographische Drucke | Lithographic Prints
Tobias Heinzelmann

268  |   11.3 Vereinheitlichung von Handschriftlichkeit: Gedruckte Urkunden | 
Standardisation of  Manuscripts: Printed Documents
Yavuz Köse

272  |   liste der beitragenden | list of contributors

276  |   index der exponate | index of exhibits

284  |   Bildnachweis | image credits

4 Inhalt | Osmanische Manuskripte in hamburg

manuscript cultures 			   mc No 9  



3

HERSTELLUNG UND GESTALTUNG VON MANUSKRIPTEN

PRODUCTION AND DESIGN OF MANUSCRIPTS

Museum für Kunst und Gewerbe Hamburg, Inv.-Nr. 1990.16. Kalligraphische Tafel von (Mus ̣ṭafā) ʿİzzet, datiert 1280 n. H. (1863/64), 64 × 85 cm (vgl. Kap. 3.4.1). | 

Calligraphic panel by (Muṣṭafā) ʿİzzet, dated ah 1280 (1863/64), 64 × 85 cm (cf. section 3.4.1).
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Layout
3.5

Layout

Scriptio continua
Zur Papierersparnis, aber auch aus ästhetischen Gründen 
wurden Gebrauchshandschriften meist ohne Absätze und 
andere Unterbrechungen kopiert. Stattdessen gliedern 
Kapitelüberschriften und die roten Leitwörter den Text. 
(Fig. 1).

Spalten
In aufwendigen Handschriften wurden gereimte Texte in zwei 
(bis acht) Spalten geschrieben, pro Spalte stand je ein Halb­
vers, die beiden letzten Halbverse eines Gedichts wurden oft 
eingerückt untereinander platziert. Danach wurden die Text­
felder von Randleisten (cedvel, s. u.) gerahmt (Fig. 3). 

Fig. 4: SUB HH, Cod. orient. 310, fols. 85v/86r.

Scriptio continua
Manuscripts intended for practical use were mostly copied 
without making any paragraphs or other interruptions. This 
was done in order to save paper, but for aesthetic reasons as 
well. Chapter headings and red key words served to structure 
the text instead (fig. 1).

Columns
In more elaborate manuscripts, rhyming texts were written in 
two to eight columns with one hemistich in each column; the 
last two hemistichs of a poem were often indented and pos­
itioned one below the other. The text fields set inside borders 
(cedvel, see below) were then framed (fig. 3).

Fig. 1: SUB HH, Cod. orient. 311, fols. 1v/2r.

Fig. 3: SUB HH, Cod. orient. 323, fols. 35v/36r.

Fig.  2: SUB  HH, Cod. orient. 311, fols. 64v/65r.
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Randleisten und Kästchen (cedvel)
Randleisten wurden in mehr oder weniger aufwendiger Form 
nach Fertigstellung des Textblocks gezogen, meist schlicht 
rot bis zu mehrfachen Farben, gold und feinen schwarzen 
Umrahmungen (Fig. 4). Auch zur Aufistung von Inhaltsver­
zeichnissen und Tabellen erfand der „Rahmenzieher“ (ced
velkeş) ansprechende Design-Lösungen (vgl. Kap. 3.6.1).

Marginale Textfelder
Vor allem als Ergänzungen zum Haupttext wurden Kom­
mentare an den Rändern ein- bzw. nachgetragen (s. Kap. 
9.1.1, Fig. 4); seltener sind die Randtexte durch Rasterlinien 
vorgeplant und durch Schriftwechsel als eigenständige Texte 
gekennzeichnet (Fig. 2).

Trichter- und andere ornamentale Kolophone
Nach Textende eingetragene Bemerkungen des Schreibers – 
Datierung, Unterschrift, fromme Formeln für sich und die 
Leser oder die muslimische Gemeinde – wurden, wohl seit 
dem 14. Jh., oft in Trichterform angeordnet (Fig. 5) und en­
den manchmal in der Spitze mit drei arabischen „m“ (م) für 
temme – arabisch „beendet“ – oder in komplexeren Formen 
(Fig. 6).

Frames and boxes (cedvel)
Frames were drawn with varying degrees of elaborate­
ness once the text block had been completed, and ranged 
from plain red to multi-coloured, gold or thin black frames 
(fig. 4). The person drawing the frame (cedvelkeş) also de­
vised attractive designs to list contents and tables (cf. sec­
tion 3.6.1).

Marginal text fields
Primarily intended as supplements to the main text, comments 
were entered in the margins at the time of writing or added 
there later on (see section 9.1.1, fig. 4). Marginal texts were 
occasionally planned for in advance by adding ruling lines 
for them. In some cases, they even took on a life of their own, 
as separate hands alternate, exchanging information (fig. 2).

Funnel-shaped colophons and other ornamental forms
Presumably from the 14th century onwards, comments add­
ed by the scribe at the end of the text – such as a date, sig­
nature or pious sayings for the scribe’s own sake and for the 
readers or the Muslim community – are often arranged in a 
funnel shape (fig. 5) and sometimes end with three Arabic 
‘m’s (م) at the bottom of the stem that stand for the word 
temme – Arabic for ‘finished’. Shapes, even more complex 
than that, were also created (fig. 6).

Claus-Peter Haase

Fig. 6: SUB HH, Cod. orient. 326, fols. 186v/187r.Fig. 5: SUB HH, Cod. orient. 268h, fols. 438v/439r.
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